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1 Bevezetés

Besenyszög község Jász-Nagykun-Szolnok megyében ta|áihatő, Szolnoktól 17 km-re'
Budapesttől 114 km-re. Kedves, barátságos település a Millér paft1án,jól működő civil
szervezetekkel, erős hagyományőrző tevékenységgel, vendégszerető emberekkel, számos
turisztikai lehetőséggel, különleges növényvi|ágga| és minden bizonnyal néhány fekete
macskát is találhatunk itt. De vajon mióta á|| ez a falu, kik lakták és hogyan éltek, hogyan
gondolkodtak? Valóban éltek itt boszorkányok?

l. l l igorjunk vissza J00 évet az időben

Képzeletben álljunk meg a község legrégebbi épülete, az I783.86
között épült Keresztelő Szent János Születése Római Katolikus
Templom bejárata előtt és ugorjunk vissza. 300 évet a
történelemben..... a boszorkányok és tríltosok korába' a község
múltj ába ! I7 13 -ban járunk, a Rákóczi-szabadságharc befejezése
után, egy nádasokkal övezett, vízjfuta területen. Nézzünk körül!
Amerre a szem e|lát víz, nádas és rét, néhány bokor, csak a
vízimadarak hangja töri meg a csendet. Hánakat vagy lakott
települést nem találunk' és embereket, Itáziá||atokat sem. A
területet kisebb-nagyobb kiterj edésű, kanyar gő v izfo|yátsok, erek
és a Millér szabdalja több darabra, néhol összeÍiigeő víztükröt
alkotva.

! kép: Kercs:relií S;an Jűnos SiüIetese Rrinuti Kuolikus Tenplonl

A folyó melletti, magasabban fekvő, parti részeken zöldÍiivű rétek terülnek el, a mélyebben
fekvő részeket nád, gyékény, viz vagy mocsár uralja gazdag é|ovi|ágával. A terület a
természeté, itt nem |étezik a falu, nincs itt semmi, amit emberi kéz alkotott volna. De hát
hová trÍnt minden? Hogyan lehetséges ez?

|.2 A mai község kia|akulásának története dióhéjban

Besenyszög jelenlegi központját bizony hiába keressük, ebben a korban még nem |étezett,
sőt maga a településnév sem, annak kialakulására még közel hatvan évet kell várni' A
1600-as évek vége fe|é az alftildi települések elnéptelenedése katasztrofális mértékűvé vált,
mivel ebben az időszakban mind a török-, mind a végvári csapatok rendszeresen
fosztogatták, zak|atták lakosságot, akik nem tudták fizetni a rájuk rótt terheket, és az éhség,
a kegyetlenkedések e|ő| az ország biaonságosabb részeiben' hegyek kozott, erdők mélyén
kerestek menedéket, elsősorban a lászságban és Heves vármegye északi területein. 1666-
ban például a szolnoki szandzsák bégje engedé|yezte a vármegye lakosságának, hogy
fegyverrel lépjenek fel az őket fosztogató végvári katonák ellen, akik elhajtották
marháikat, lovaikat, e gy éb jó szágaikat.z

A török kiűzését kísérő harcok befejezése után kezdett visszaszállingózni a lakosság'
amely azonban nem gyarapodhatott sokáig. A Rákóczi-szabadságharc a|att a császáriak
zsoldjában garázdá|kodó délvidéki rácok kegyetlenkedései pusztították a területen élőket.
A több évtizedes embertelen állapot következményeként a szabadságharc végére a
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tiszánttúi rész szinte teljesen elnépte|enedett. ,,A pusztítások végeredményeképpen l709-
ben a Nagykunsógban egletlen helységnek sem volt szómba vehető népessége. K)lső-
Szolnokban pedig az ]703-ban lakott 64 hely kozül mindössze nyolcnak volt helyben
maradt lakossága.,,'

Ne csodálkozzunk tehát, hogy utazásunk idején nem találjuk Besenyszögöt vagy egyéb
lakott települést. A korábbi időszakban a mai község közigazgatási területén azonban
számos kisebb, elpusztult vagy átmenetileg elnéptelenedett falu létezett.

Áiljunt< a későbbi templom bejáratáva| szembe és nézzüttk szét a környékenlo Ba\ra
indulunk, és végigsétálunk a mai Dózsa György úton. Átkelünk a Milléren. Egy rövid séta
után már a szegihatárbanjárunk, a Kenderfiild-dűlő mellett elhaladva Doba alatt találjuk a
régi Szeg falut, amelyet már a 14. szézad végén említenek az egykori iratok. Útközben
látjuk az egykori templomot, amelyrrek felújítását, felszerelésének pótlását l670-ben az
egri püspöktől kérték a helyi lakosok, mivel azt a to|vajok kifosztották. A falu a Tisza
közelében feküdt a mai Nagyszegig elnyúlva' amely ma a holtág és Szórópuszta mellett
ta|á|hatő. A 19. században itt egy ismert csárda á||t: a Szóró-csárda. Szeg falu _ az a|ftld
sok más településéhez hasonlóan - a török kir2ését kísérő harcok, fosÍogatrísok
következtében lakatlanná válrt, 1687-ben már, mint elpusztult helyet, pusztát tartották
szátmon, akinek lakói Jászladányba menekültek. Doba a |3, száuadban már említett
település volt a Tisza mellett, ma is ismert puszta és kedvelt fiirdőhely.

#-"
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Innen dél felé haladunk a Tisza mentén Szolnok felé. Tiszapüspökivel átellenben találjuk
Fokorút, amelyet a 13. szénadban említenek először, mint monostorral bíró te|epülést, ma
ismert puszta, elnéptelenedése szintén az l600-as évek végére tehető. A Tísza, amely
mellett Fokoru és Szeg fénykorában feküdt, mára holtág.

Fokorú alatt jobbra fordulunk és elérjük Palotás-Szentivánt a mai Palotás és Szolnok
közötti részen. A területet ftildutak sokasága szeli át és számos érben vagy tővá duzzadt,
mocsaras területen futnak össze kisebb vízmosások. A Palotás-ér, mint nagytestű kígyó
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fonja keresztül-kasul a területet, melyet a Berek-ér és más kisebb, névtelen vízfolyások
duzzasztanak tóvá. A Palotás-ér ezen, tővá szélesedett része napjainkban is létező halastó
Palotás alatt. lnnen északra indulva a mai Besenyszög felé, még mindig vizek és vízállásos
területek, mocsarak nehezítik utunkat.
A Palotás-ér és a Millér hamarosan eggyé válik, és a Tenke és Kengyel folyásközök által
hatírolt magasabban fekvő területen, a Három-ág ér a|att találjuk Tenke-Szentiván
település maradványait, a mai Palotás és Besenyszög közötti részen, Szolnokról
Besenyszög felé haladó közút jobb oldalán.
A hatalmas kiterjedésű Szentiván keleti része az A|ső-szászberki határ és a Zagyva vo|t,
nyugati határa pedig aTiszánái fekvő Alcsi és Fokoru. Az erősen vizjárta terület magasabb
részein telepedtek le az emberek a Zagyvátől aTiszáig, több ponton' Napjainkban Palotás
lakott település, Besenyszög község része. Szentiván 1672-re vált néptelenpusztává.

Az egykori Szentiván, Alsó-Szászberek.és a mai Besenyszög közötti részen feküdt Bese
(Besze, Beze, Bese-telek) település, amelynek határát 1399-ben a Zagyva folyó rékasi
révje alatt említik. Az egykori település magja Bagi Gábor szerint a mai Szászberek
határába esik, azonban egyes részek Besenyszög községterülethez l.artoznak. A mai
emberemlékezet őta ismert a község határában a Besenyi-kanális nevű vízfolyás, azonban
nem ezen a részen. Bese falut 1489-ben már, mint puszta említik. A területen most lovasok
nyomait fedezzik fel, a környéken épül fel hamarosan az t$ Szentiván.

Innen rövid sétával elérjük Alsó-SzászberkeíSzabolcsot. A területet az |400-as években
még Szabolcsként említik, azonban a 15, századtól megjelent a Szászberek elnevezés.
Mivel a két falu birtokosai azonosak voltak, ezért - Bagi Gábor szerint - a hely
áttelepítéséről lehet szó. Szabolcs határa a mai Jász|adány és az egykori Kölkes helység
mellett végződött. A 15, szánadban Szabolcsot hol a ladányiak, hol a szászberkiek bérelték,
helynévként mindkét település határban előfordul ma is. 1687-re elnéptelenedett.

Hátta| fordulva a mai templom bejáratának elindulunk a Jász|adányi úton észak felé. A mai
község szé|ét elhagyva rövid séta után az út jobb kéz fe|é eső részén találjuk Homort,
amely a Homorszög nevű területen ta|á|hatő régi falu a Homor-ér mellett. Az 1400-as
években jelenik meg a neve először, de a török időkben már nem esik róla többé szó. A
helyrév ma is létezik, régebben tanyák álltak itt.

Továbbindulva hamarosan elérjük Dodon, a régi középkori falu maradványait. A területet
ma Dódaként ismerik, 60 éve még tanyaközpont volt.

A Jászladány felé vezető közút bal oldalán, a Millér folyó mellett két települést is |étezett,
amelyet az 1300-as években már említenek. A vizes területen kanyargó és torkolatáná|
szinte tővá duzzadó Barát-ér áita| határolt magasabb, parti tészén állt Hímesegyház, a
Templomdomb nevií helyen, a mai Jász|adányba vezető úttól nem messze. Egy középkori
templom maradványait tárhatnák fel itt a régészek. Az idős emberek emlékei szerint
valahol itt állt a Tökfalu nevű rész is, a mai makkos erdő észak-nyugati szélénél, ahol
templomot' illetve egy régi templom romjait említenek.

Ettől délre a Millér-partján pedig Kölkes falu terült el, amelyet a mai Nagyhalom területére
tennék. Ezek a területek már a török hódoltság előtt lakatlanná vá|tak, de ennek pontos
dátuma nem ismert.



1.3 Az Uj-honfoglalás _ a község megalapítása

Az elnéptelenedett, véráztatta táj t$játe|epülése a Rákóczi-szabadságharc befejeztével
indult meg. A régi lakók egy része visszatért szülőfalujába, emellett új bevándorlók is
érkeztek, akiknek egy része szabadköltözéssel nem bíró örökös jobbágy' a korabeli
összeírások szőbaszná|ata szerint szökött jobbágy volt. A többiek a kisnemesség, a
szabadok, a katona-rendűek és a szabadköltözésiijobbágyok soraiból toborzódtak.6

Fokoru |7|2-ben még lakatlan puszta volt, régi lakói között Szolnokon, Jászladányban és
Jászapáúiban éltek emberek, a templom harangja is Jászladányban volt'

Szentiván benépesülése 1713 körül kezdődött, de sokáig még lászladányban
anyakönyvezték az idevalókat. A lakók nem az eredeti Szentivánba telepedtek vissza
Palotás környékére, hanem attól fentebb, északra, a mai Besenyszögön található Szent-
János szobortól nyugatra eső részr. u Ir'iillé' folyó mellé, u, 

"gyko,i-Bese 
környékére. A

régi _ szabadságharc előtti - falut Külső-Szentivánként, Szentiván-pusztaként említik ezek
után a térképek, az új település pedig Belső-Szentiván lett. Ez a fahl az elkövetkezendő
években egyre inkább kelet felé épült tovább, így egy idő után az űjjáttelrepülés utráni eredeti
hely i s pusztáv á vált (B e l ső - Szentiván puszta).

Az t| Szentivánba elsősorban bérlő kisnemesek telepedtek me1 az általuk foglalkoztatott
szolgálókkal. Eey részük bizonyíthatóan már a török időkben is a területen élő jobbágyok
|eszármazottja volt, aki a török elleni harcokban tanúsitott vitézségével vívott ki nemesi
címet magának, amihez azonban vagyon nem társult.7 Más részük távolabbról érkezett,
főként északról, az Alftjld betelepítésére indított mozgalom keretében. Az első anyakön1vi
bejegyzés Szentivánbó| (ezá|ta| Besenyszögről is) Csomortányi Anna kereszteléséről szól,
melyre 1723. január |2.napjánkerült sor.

Az t$ szentiváni terület határos vo|t Zagyvarékassal és Szászberekkel, jófiivű legelőkkel
bírt, ezért előfordult, hogy a rékasiak is használták ezt a területet, de arra is volt példa,
hogy a szentivániak foglaltak el Rékastól ftjldeket. A két falu közti konfliktus l726-bart
véres verekedésbe és lövöldözésbe torkollott.8

A mai Szent János szobor helyén épült fel a szentiváni templom 1718 körül, amely
vályogból készült, náddal fedett kis építmény volt torony és sekrestye nélkül. Az 1746. évi
egyháa|átogatás jegyzókönyve 28l főnyi, túlnyomóan katolikus vallású hívőt említ itt.
Említik továbbá ftldsánccal kcirülvett temetőjét és a templom előtti és temetői keresztjét'
|747-tó| a szolnoki barátok tevékenykedtek itt |763-ig, amikor a falut leányegyhazként
Jász|adányhoz csatolták' ekkor a szentiváni plébánia önállósága megszűnt. Szög puszta és
Szentiván falu a besenyszögi ptébánia retáttitasaig, I775-ig maradt Jász|adány fí|iá$a.g
Érdekességképpen említem, hogy az l749-es összeírás szerint az a|ábbi személyek laktak
Szentivánon: nemesek - Bottyán Márton, Bubor István, Csomortányi Imre, Czakő József,
János, András és Gergely, Lajkó Antal és Isfuán, valamint a Szajolban lakó Lajkó János,
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Nagy János,Tarjányi Gáspár, Telek István és Pál. A nem nemesek között szerepelt Aszódi
János (a Csomortányiak bérese), Ba|áns Ferenc, Benedek Imre marhakereskedő, Deák
Ferenc zsellér, Farkas Mihály (Lajkó István szolgája), Fási János, Hajdú Ferenc
hegypásztor, K6dőt Mózes kocsmáros, Kovács Albert, Kulcsár János juhász, Ladényi
György, Molnár Márton molnár, Petrik Mihály és Tóth György (kocsmáros)l0
Fokorú 1719 körül még puszta volt, legelőnek használták, ahogyan Külső-Szentivánt és
Szászberket is.

3.kép:Szeutit'titthd1va:'l860qtsil'ckben,II;;l;;:;;;:::,!i;,:f;;j;:,{,;r;;:;!,or,!iésziilttérkétrn(baItlIrld)ésul,une;,lheI1.

A néptelen Szeg falut/pusztát l720 körül megvásárolta az egri püspökség, amelyet eleinte
á||attartősra haszná|t, azonban az I760-es évek tájékán cselédeket, majd egy évtizeddel
később telkes jobbágyokat telepített ide. Az egykori Szeg falu sem az eredeti helyén épült
újjá, hanem a Millér túloldalán, a mai Besenyszögön ta|á|batő Dőzsa György út mentén. A
mellékelt képen jól látszik' hogy Szeg falu a mai Dózsa György út mentén koncentrálódik,
a jobb oldali részen, míg Szentiván a falu k<lzéppontjába futó utaktól balra terül el. Az
eredeti Szeg település a Millér másik oldalán feküdt, határa aTiszáig (Nagyszög) lenyult.
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I77|-|774 között Szög és Szentiván összeépült, az így létrejovő Szög-Szentiván, majd az
1900-as évek elejétől Besenyszög néven említett falu lakossága folyamatos növekedésnek
indult. A két elnevezés közötti időszakban a település számos egyéb néven is ismert.
I786-ra a két falu közös határán épült fel a Keresztelő Szent János Születése Római
Katolikus Templom. Az ideiglenes szentiváni plébánia székhelye átkerült Besenyszög
barokk jellegű templomába és a szentiváni templom soha nem épült újjá'

,,Ahol a Szent Jónos-szobor yan, ott jó előzőleg egl kis kápolna óllt. Ez még múlt
szózadbeli mondás. Apánk szerint ez eg/ nádtetős kápolna volt. Akkor a község neve még
Besenyszogszentiván volt, s a besenyszógi és a szentivónyi határ lentebb húzódott, mert a
falu kelet felé terült el. Mikor a kápolna leronglolódott, szüIcségessé vólt, hogl a másik
templom a határvonalra kerüljön a kövesút mellé. A kis kápolna helyére meg a Szent
Jóno s -ker e s ztj e lrerült.,'

Besenyszög község tehát létrej ött, a menekülések időszaka után viszonylagos béke
következett, így a község _ az A|ft|d más újjátelepült falvaival, városaival eg}lltt _
lehetőséget kapott a fejlődésre és felzárkőzátsra az ország azon részeihez, megyéihez,
amelyeket nem érintettek pusztítások.

Volt már temploma, állandó lakossága, azonban betelepülők különfele társadalmi
csoportok tagjaként, más-más szokásokat, nyelvjárást, hagyományokat hoztak magukkal,
amely társadalmi fesziiltségh ez v ezetett'

2 Boszorkányok, hiede|mek, magyar ősva|lásban gyökerező tevékenységek

2.| A községet érintő, hasonló témájú kutatások rövid bemutatása

A térség lakossága _ az évszánadokon átt tartő menekülésnek, majd újjátelepülésnek
köszönhetően _ heterogén, így a Jászság kivételével egy kevert, több térségre is jellemző
hiedelemvi|ágga| rendelkezik. A korábbi pusztítiísok miatt a legrégebbi időkből igen kevés
iratta| rendelkeztink az egykori boszorkányperekre, hiedelmekre vonatkozóan.

Az Alft'ld középső részének néprajzi, folklorisztikai, tájtörténeti, társadalom-néprajzi
kutatásainak egyik legfontosabb összefoglaló dokumentuma Szolnok Megye Néprajzi
At|aszának II. kötete, amely 200l-ben jelent meg' A tanulmány a szellemi néprajz, a
társadalom, az árucsere vizsgá|atát tuzte ki célul kérdéscsoportok feldolgozásával. A
megyéből összesen 73 kutatóponton (településen) végeztek kérdőív alapján több területre
kiterjedt kutatásokat' amelyben találunk Besenyszögre vonatkozó adatokat is.

Pócs Éva neves néprajzkutatő |964-ben végzett a szomszédos Zagyvarékason babonákkal
és hiedelmekkel kapcsolatos kutatómunkát. Kutatásai között egyaránt szerepel a
természeti világgal, haszná|ati tárgyakkal, munkával, emberi testtel és lélekkel,
természetfeletti lényekkel kapcsolatos elgondolások bemutatása, illetve a betegség
me gelőzés s e|, gy ő gy ítás sal kapcso lato s tevékenysé gek fe ltárás a i s.

Gu lyás Év a a Jász ságb an v égzett etno gráfiai kutatásokat.

13 S:abó Istyán: Egy besenys:ögt család tötténete a: ]900-as ^,ek elejétől idős Danyi Isnán ké:irutos önéIetírása alapján. p 444 in
TISICUM - A Jás:-Nagykun-S:olnok Megyei Mú:eumok Evk)nvt,e 12-, 200]



Sajnos más, Besenyszöggel szomszédos településen' sem Besenyszögön nem került sor
néprajzi kutatásokra, az adott község néprajzi értékeit vizsgáiő primer vizsgálatokra,
|eszámítva az á|ta|am végzett adatgy(ijtő munkát. A község hiedelemvilága szürke foltnak
tekinthető a me gye hiedelemvi lágra vonatk oző népr ajzáhan.

2.2 A hely' ahol őseink éltek _ társadalmi feszültségek

Míg a község kialakulásától kezdődően a Szögi betelepítésekig (1713-1760-as évek) ftíként
a szentiváni nemes lakosság és az őket kiszolgáló népek nevével találkozhatunk, a
hatvanas évektől új családnevek bukkannak fel az anyakönyvekben. Tudjuk, hogy a
püspökség ebben az időben cselédeket telepített Szög pusztára. Ekkor érkezett pé|dául
Boros Imre, akinek első gyermeke 1765-ben született Gazdag Katalintól, valamint új
vezetéknevek is megjelentek: Bógyi, Béres, Makula, Mikus, Bán, Urbán, Bordás, Héja,
Birinyi, Berényi. Érdekes' hogy új vezetéknéwel nemcsak férfiak, hanem nők is érkeztek
pl. Héja, Kecső, Gazdag, valószínűleg ide házasodtak más településről.
A hetvenes években teljes jobbágyok betelepítésére került sor. A születési
anyakönyvekben új vezetéknevek is felbukkannak a mai község közigazgatási területéről:
Csajbók' Bartus, Czitczi, Nyeső, Fejes, Földi, Kiszel, Sulyok, Vakhal. Gyakran előforduló'
idegen hangzású nevekkel is találkozunk a környéken: Matusek (férfi)' Varuska (Varicska)
- női.

Azűj falut elsőként a kisnemes és őket kiszolgáló réteg lakta, akik az ország különböző
részeirő| telepedtek Szentivánba, vagy települtek vissza eltérő gazdasági és kulturális
hátténel. Bizonyos családok (például a Csomortányiak) Erdélyből érkeztek. Hozzájuk az
1700-as évek közepétől újabb társadalmi rétegek (szolgálók, telkes jobbágyok)
csatlakoztak az orszéry észak-keleti részének több területéről különböző szokásokkal,
hiedelmekkel, nyelvjárással. Jellemző az,,ny,, hang haszná|atának elterjedése pl. Szentiván
_ Szentivány. A gyermekvállalások aránya is megváltozott. Mig az |700-as évek elejét az
alacsony születésszám jellemezte, a szánad végére már a magas gyermekszületés szám vált
általánossá.1a

5. kép: A szüIeté'sek sr,űmúnak nlnkukisn l nni Besenysztighöz tilrto.ó antqkön|:l,ek nktpjrin (fiiggíiltges liooilinitl n sziiletések
szinriÍ, míg n yíuzintes koortlinritn az évtizedrtjelöIi, stiíit gyííjtés' sojtit szerkeszlés

Ia Saját gyűjtés Besenys:ög kö:ség római kaíolikus sziiletési anylakönyvei, a korui ét,ek anyakönyvei a Magyar ors:ágos Levéltárban,
illeneahellliplébóniónvagy onlineelérhetők:u'v,v,'íamilisearch'orginternetesoldalon
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A mai Besenyszög közigazgatási területérőI szátrmaző keresztelési anyakönyvekből készült
a fenti, sztiletésszámot bemutató grafikon. Az adatok tarta|mazzák a Szentivánon, Szögön,
Fokorún élők és az egyéb - korábban említett - településekre visszaszivárgő lakosok
adatait, akik a szentiváni, majd a később megépült besenyszögi templomban kereszteltették
gyermekeiket. A táb|ázatbőI kiolvasható' hogy míg M |720-as években az éves
születésszám 15 gyermek körül mozgott és főként a szentiváni születéseket tarta|mazza
(mivel ezen a településen kívül elszórtan találunk csak hrízakat, családokat), addig a szánad
végére több, mint három és félszeresére emelkedett, ami azt jelenti,hogy az 1800-as évek
tájékán mát át|agosan 42 gyermeket kereszteltek évente' amely részben a magasabb
születésszám, részben a gyarapodó lakosságszám eredménye. Az 1848-as forradalom
befejezése után ugrásszerúen megnőtt a szü|etések száma, amely nagymértékű, folyamatos
növekedést mutat. A gyermekszülések száma 1850 és 1890 között, harminc év a|att,
gyakorlatilag megduplázódott, amely a viszonylagos béke következménye és amely közel
hatvan évig tartott. Az 1890-as években már átlagosan 190 gyermek keresztelésére került
sor Besenyszögön évente.

Az időjárás kedvezőtlenebb volt, mint napjainkban. Az 1700-as évek közepét a
beszámolók alapján a hideg, zord telek jellemezték _ ta|án ez köszön vissza az |750-es
években tapaszta|ható alacsonyabb gyerekszátmban. 1790-95 kozött sorozatosan rossz
termésű évek következtek. A szolnoki ferencesek feljegyzése szerint: ,Á nép oly nagt
szülrségben van, hogl a ruid beléből készült lepényekkel tóplólkozik s daglatt óllatok húsót
eszi, amiből kulanfele betegségek támadvón, sokan elhaltak... Reggeltől estig szakadatlan
sorokban jöttek a zórdóba kenyeret kérvén, kik najd éhen vesztek. A Kunsógban az
emberek százankint haglták oda házukat és odatakarodtak telelni az hol koldulással
élhettek. A marhókföldet evén eldaglattek. A nép szegényebb része mindenélből kifoglott,
annyira hogl a testi ruhát is a kenyér végett eladni kényteleníttetett.ls,,

A zord idő, rossz termés, éhség miatt a legyengült szewezet nem tudta felvenni a harcot a
betegségekkel, így a járványok is gyakorivává|tak. Az l739-es évben például pestis söpört
végig az országon.

Besenyszög a 19. szénad végére a különféle népek olvasáótégelyévé vált, annak ellenére,
hogy egy ideig valószíníj|eg mindkét település próbálta megtalálni és őrizni saját
identitását. A társadalmi- és egyéb különbségek minden bizonnyal sok konfliktust, vitát
szültek saját közösségen belül úgyszintén, mint az összeolvadt falu egészét tekinfue.

Az akkori emberek szerint a rossz termés, járványok' zord idő, éhínség' betegségek, tehát
valaminek az elromlása, hiánya, ártó munkálkodások, rontás következményeként sújtja a
falvak lakosságát. A fenti tényezők önmagukban is képesek feszültséget generálni
személyek' tágabb rokonság és végső soron a társadalom tagjai között. Ennek levezetésére
meg kellett találni a probléma forrását, a bűnöst, aki élő ember, akit felelősségre lehet
vonni és nem valamilyen természetfeletti lény. A bűnös pedig a boszorkány volt, mint a
társadalmat sújtó rossz megtestesítője. Ennek ellentéteként kellett, hogy |étezzen a ,jó'' is,
aki képes oldani a rontást' elhárítani a társadalmat sújtó szerencsétlen eseményeket és
gyógyítani a boszorkány á|ta| okozott betegségeket, rossz cselekedetek következményeit.

,, Ladányi Lás:ló: Klimatológit in Termés:et Vildga, 200-203 p , 2002 május , h|tp://cspl''hu/04/holnanutanikis ierkorszak'html
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2.3 A boszorkány

A boszorkány szó tclrok eredetű (busturgan), nyomót jelent, mivel úgy tartották,hogy a
boszorkányok éjjel' álmukban az emberek mellkasára ülnek, amitől azok nem kapnak
levegőt, azaz megnyomják' megszorongatják őket. A boszorkányok képesek az
a|akvá|toztatásra, és alkalmanként az emberek vérét szívják. Könyves Kálmán híres
kijelentésében, miszerint ,,de strigis vero, quae non sunt, ne ulla quaestio .fiat,, -
boszorkányok ellen pedig, minthogy nincsenek, semminemű kereset ne legyen'' _
elismerte, hogy ilyenfajta lidérc-szerű nyomó lények nem léteznek, vagyis nem emberi
formában |éteznek, tehát nem ítélhetőek el, ennek ellenére a macskává vá|toző boszorkány
a|akjáva| még a 20. végén is találkozhatunk. Ezek a történetek már a régmúltban is jó
témát biztosítottak a társadalom számára a kommunikációhoz.

Az ehhez hasonló hiedelemlények alapja a régmúltba, a vallás kialakulásának ideje előtti
időkbe nyulik vissza. Pócs Eva szerint a tündér, boszorkány és démon elnevezések nem
válnak élesen szét, mert a múltban ezek egymásba fonódtak. Maga a boszorkányság és
nem a boszorkány személye vezethető vissza mitikus lényekre _ tiindérekre (a nyugati
kultúrákban jó tündér és rossz tündér is egyfajta boszorkány) és démonokra. A
boszorkányság egy ősi démonhitben gyökerezik és egy ősi nyomó démon em|ékét őrzi.

A boszorkányság intézményének kialakulásában nagy szerepe van a közösségen belül
tátmadt konfliktusoknak, a boszorkányság fogalma tehát a társadalmi feszültségek
levezetéseként jött létre. Ennek szenvedő a|anya a boszorkánysággal vádolt személy, aki
élő ember, azaz a magyar néphit boszorkánya és nem azonos a hiedelemlényekkel,
nyomódémonokkal. A bűnbak szerepe évszázadokig életben tartotta a boszorkányság
intézményét.

A boszorkány elnevezés negatív jelentéstöbblete részben annak köszönhető, hogy a
ma1yar nyelvben nincs külön sző az a|akvá|toztató hiedelemlényekre, a magyar néphit
boszorkányára és egyéb mesebeli figurákra, mint például a vasomi bába vagy az erdő
mélyén élő ,'öreganyám,,, a|akja _ ezeket is a boszorka, boszorkány kategóriába sorolja.

A boszorkány bűne volt a rossz termés' a rossz idő, jégeső vagy éppen az esó hiánya,
Természetesen ő felelt a járványokért, pestisért' betegségekért, a tej vagy gyermekáldás
elmaradásáért, az ínségért és a háborúkért is, ráadásul nem volt képes meghalni, mig át
nem adta valakinek tudományát.

A rendszer úgy próbálta orvosolni a nép elégedetlenségét, hogy nagyszabású tárgyalások
és hírverés után nyilvánosan' a népet ,,szórakoztafua,' láwányos módon (pl. elevenen
máglyán égetés' kerékbetörés, vízbefojtás) megsemmisítette a bajok okozőját, a
boszorkányt. Az emberek egy időre megnyugodtak és türelemmel fizették tovább az adőkat
és a dézsmát az egyháznak, a ftjldesuraknak. A rossz termés, betegségek nem folyamatosak
az é|etben, periódikusan váltják egymást, úgyhogy egy-egy per után sokszor tényleg jobb
élet köszöntött a közöss ég tagsaira elvonult a járvány és bőséges termést arattak nyáron. A
mezőgazdaság tipikusan o|yan gazdasági ág, amelyben döntő szerepe van az időjárásnak és
az emberi munkának.

Ellentmondást jelent, hogy a mágikus cselekedeteket, ráolvasásokat' régi gyógymődokat az
egész paraszti társadalom alkalmazta mindennapi élete során, annak ellenére, hogy
Besenyszögön mélyen vallásos katolikus közösséget találunk. A vallás már a kezdeti



időszakban ráépült a régi ,,babonaságokra'' és viszonylag jól megfért egymással az
évszázadok során. Ezek a dolgok az é|et szerves részét képzeték még a második
világháború körtili időkben is, a társadalom mégis kilökött magából bizonyos személyeket
ezekért a cselekedetekét, akiket bűnbakként pellengérre állíthatott.

2.4 Kiből lettek boszorkányok?

Szinte bárkit boszorkánynak kiálthattak, mert a bűnbak figurája semmit nem ér, ha nincs,
aki életre keltené. A magyar néphit boszorkánya tehát élő ember, van neve' lakhelye,
családja' a közvetlen környezetén keresztül a társadalom ruhőzta ú az ártő hatalmat.
Bizonyos jelek teszik alkalmassá a szerepre: születési rendellenesség, fura arc, egyedi
foglalkozás (bába, pásztor-gyógyítő, stb.), érzelmi indíttatások (irigység, előítélet,
feltékenység), egyedülálló állapot (vénlány, özvegy).

Sokuk esetében elegendő volt, hogy a boszorkánynak tartott személy nem az adott
társadalom tagjaként született, hanem egy másik faluból házasodott be. Ilyenkor könnyen
számyra kaptak olyan mendemondák, hogy azért jött el a falujából, mert rejtegetnivalója
van' Lehet, hogy lopott, paráznáikodott. A boszorkánynak tanott asszonyok mögött nem
á||t kiterjedt rokonság, aki megvédhette volna, és szembeszá|lhatott volna a
pletykálkodókkal.

Boszorkány-gyanús vo|t az is, aki más vallási felekezetheztartozott, vagy valamilyen testi
fogyatékossáqban szenvedett. A paraszti társadalom nem tolerálja a másságot. Az
összenőtt szemöldök is tipikusan a boszorkányok jellegzetessége. Ugy tartották, akinek
össze van nőve a szemöldöke, annak ront a nézése, úgyhogy a gyerekeket azonna|
letakarták rontó szemű emberek felbukkanásakor.

Ne feledkezzink meg anól sem, hogy mindig és mindenhol akadtak irigy vagy sértett
emberek, akik bizton á||itottátk, hogy látták szomszédasszonyukat sepnín nyarga|ászni a
telihold fényében. Az áidozat védekezését pedig nem hallgatta meg senki, mert minden
valamirevaló falunak kellett, hogy legyen boszorkánya főként, ha figyelembe vesszük a
szomszédos falvak közt fennálló rivalizálást.

3 ^z adatgyűjtés eredményei

3.l Boszorkányok Besenyszög történetében

A községben nem végeztek boszorkányokra vonatkozó kutatrásokat, ezértkizárő|ag saját
kutatásaim eredményeire, a Jász-Nagykun-Szolnok Megyei Levéltárban található római
katolikus születési, házassági és ha|á|ozási anyakönyvek adataira és a Szolnok Megyei
Néprajzi Atlasz16 (továbbiakban SZMNA) Besenyszögre vonatkoző gyújtési eredményeire
tudok támaszkodni. A községben élő boszorkánynak - rontónak tartott emberek átlagosan
néztek ki, családjuk volt, dolgoztak, átlagos életet éltek, egy esetben esett szó arról, hogy
összenőtt szemöldök okozta a rontó nézést.

Besenyszögön két emberről tudtak, aki képes volt rontani, azonban rajtuk kívül még
számos - kisebb tudású _ győgyitőt is ismertek. A boszorkány tudományát öröklés útján
lehet megszerezni.. a boszorkány nem tud addig meghalni' amig át nem adja atudását, ezért

]6 S:olnok (Jas:-Nag,,kun-S:olnok) Megtei Népraj:i Atlas:, SZMNA II' ], S:erkes:tette: S:abó Lás:ló - Gulyás Éva - Csalog Zsolt
Szolnok, 2001



valamelyik közeli hozzátartozőja (|ánya, fia, közeli rokona) kezet fog ve|e, ezzel rászá|l a
tudás. Ha nem akaqa átvenni a tudományt, seprűt adnak a boszorkánykezébe, amit utána
elégetnek.l7

3.1.1 A rrracskává vá|toző boszorkány

Az e|ózó fejezetből kiderül' hogy a boszorkány egyik legősibb időkből eredő tudománya
az áwá|tozás és a nyomás képessége, amely a boszorkányságot mege|őző nyomó démonba
vetett hitben gyökerezik. Az a|akot váltott boszorkány így képes volt bejutni bárhová. Egy
interjúalany mesélt egy falubéli asszonyról, Szabó Örzsi néniről, aki képes volt macskává
vá|tozni,

,, A Mészóros Pali bócsinak az anyja, a Szabó minek hítók, hog,, elment, osztan ónóltozott
macskónak. A macskn bement, aztat megverték, már az öregemtől hallottam én eztet
mindig, oszt akkor mósnap mentek, oszt orzsi néni beteg, Hót felrszik az úglon, aztat verték
me8-"18

3.1.2 Sz i la j  Ju l i s  néni

A legtöbbet említett, boszorkánynak tartott személyt Szilaj Julis néven ismerték.l9 Az
1880-as években született és adatközlőim gyerekkorának idejében idősödő asszonyként élt
Besenyszögön a Millér mellett ferjével, családjával. Julis néni á||ítő|ag ismerte a rontás
tudományát., Rontó tevékenységének eredményeként szinte egy napon sántult le a Dózsa
Gycirgy és Arpád út környékén lakó néhány ftata| |ány, gyerek. Ezen kívül a Millérben
meztelenül fiirdött a malacaival és a templomban is összetűzésbe került valakivel' valamint
nem tudott meghalni, míg éLt nem adja valakinek a tudományát. Más esetben
győgyíthatatlan torokflájás okozásával vádolták, amellyel gyermekeket betegített meg'
Anól azonban nem volt anól információ, hogy képes lett volna az átvá|tozás tudományára,
vagy emberek megnyomására, azonban a boszorkányságot csókkal adta át a fiainak, akik
ezek után megbetegedtek és zavart cselekményeket hajtottak végre, amiért fogva tartotta
őket a csendőrség: például lovat imádkoztattak, a Milléri-hídon éneke|tek. Az anyjuk
temetésre ugyan kiengedték őket, de lríz gyötörte őket, a szájuk kivarasodott

Levé|táti kutatiások a|apján sikerül kideríteni, hogy a boszorkánynak tartott személy római
katolikus vallású nő volt, akitZagyvarékason anyakönyveztek,majdhánasságrévén került
Besenyszögre. Ráillik a bűnbak személye: a szomszédos faluból jött, Besenyszögre
házasodott' tehát nem állt mogotte saját rokonsága, összetűzésbe került valakivel a
templomban: egy szakrális helyen. Mindez elég volt ahhoz, hogy betegségsorozat
előidézésével gyanúsítsák. A II. Világháború előtti időben azonban ez már kevés vo|t
ahhoz, hogy valakit perbe foghassanak' így élte tovább é|etét a családjával. Ha|áiát az
anyakönyvek szerint szervi baj okozta.

3.1.3 A túrót okádó boszorkány

Elhangzott egy történet egy boszorkánynak tartott személyről, amely először viccnek tiínt'
ma3a az interjúalany sem tartotta igaznak, csupán hallotta valakitől. A történet Vakhal

17 Gull,ás Éva. A Íudomán), eln)erése. 105' p' in SZMNA II. 1.
,8 saiát g1,,űités' Besenys:ög, női adatka:lő (4) . s:ül: ]9]4
19 A: inte4úk átírásának teljes s:övege a Bese4ls:tgért Alapínán1náI lE év felelli s:emél1lek s:ámára szabadon ho::áféúető.



Katrának az anyjáró| szól, aki bement a kamrába, megrénkódott és a helység tele lett
túróval.2o Találhátunk történeteket más területeken is attrőtokádó boszorkányok,ól.''

Rajtuk kívül egy jós is élt a faluban, aki kártyából és a tenyérből megmondta a jövőt, de őt
ezen dolga miatt nem tartottrík boszorkánynak.

3.2 A boszorkán1. tevékenységei

3,2,| Rontás

l. Szilaj Julis néni kapcsán már ejtettünk szót arról, hogy egyszeÍTe sántult le egy
környéken öt gyermek, ,,Nyomorék lett egy napon vagl 4-5 lyóny.,, Arra a kérdésre, hogy
miért sántultak meg kétvá|aszt is kaptam ugyanazon adatköz|őtől. 1. Megrontották őket. 2.
Betegek voltak, de hogy mi bajuk volt, nem tudta akkor az orvostudomány.."

2.Egy szoptató asszony tejének e|apadását peqig a község egykori táltosa ftának,Pománi
Dáv idnak, a neves gyó gyítónak tulaj donították.''

3. A keresztutak mitikus helyeknek, így a boszorkányok és egyéb rosszindulatú lények
találkozóhelyének számítottak. Eppen ezért semmit nem szabad felvenni a keresztutakról,
mert meg van rontva.
,,Aszonták, hogy a keresztútrúl nem szabad sose semmit felvenni, mert ha valakit meg
akartak rontani, vag,, ha valaki beteg vót, oszt valamit csinált vóna, a keresztútra tette le,
oszt valaki felveszik oszt ráragad. Zsebkendőt, szennyeset vag,, zsebkendőbe tettek valamit,
o szt felveszik. A kere sztútrút nem szabad fe lvenni semmit.,,2 a

,,Nag tóbla csokik voltak a keresztúton, oszt nem engedte behozni az anyám a
gler ekelcnek, mert aszong/o, ho gt me grontsók,,,,'

3.2,2 Szemme| verés

I. ,,Bement az asszony az istállóba és elvitte a tehén tejét, a hasznot. Hallottam anyósomtú,
hogl meglerték a malacoknt is szemmel, az vót ottan (aki szemmel vert), meg minden oszt
elment hozzó, hogl adjon món ezt meg azt a haja szólábú, oszt awal meffistölték. Így
glóg,lítottók.,'26 Arra, hogy ki vo|t ez az asszony akinek rontó volt a szeme' nem
emlékezett az adatköz|ó, az eset egyébként az 1800-as évek végén történt. Erdekes
megfigyelni a tej visszaszerzésére alkalmazott gyógymódot: a rontást okozó személy
hajszá|áva| kellett megfi.istölni a megrontott állatot, hogy visszajöjjön a haszon.

z.Élt egy öregasszony a faluban, akinek rontott a szeme. Azértl*tftottátk rontónak, mert
vastag volt a szemöldöke és össze volt nőve. Az asszony tudta magáról, hogy árt a szeme,
ezért,ha gyerekes házba ment be, letakartatta a gyereket. ,,Ú, -,g,e,i szemmel, takarjótok
le!,,Szemmel verés győgyítása: ,l kislyóny meg vót verve szemmel, olyat is hallottam,
hog,l mossa meg, oszt akkor a pendelye aljába türülje meg! Elvitték oda, nem haragudott

,^,.Saiát g1lűités, Besenys:ög, női adatkb:tő Q), s:ül' ]925
,, Fejős Zoltdn: Hiedelemrends:er' s:t|,eg. ko:osség. Budapest: Mtksák Kö:mh,elődési Kiacló, Népraj:i Kt:leméry,ekXXVII Első rés:,
I985 ésHídvégiLa1os: Ceglédhiedeleml,ilóga,74I p,inHiedelmek,s:olrasokazAlfoldön, I992
,.,.sa.1át glűités, Besenys:ög, női adatkö:Iő (1)' s:üt' ]925
..' SajÍit ryiilés' Besenys:ög, női adaíkÖ:Iő (3). s:ül' 1914,
,., SLját gújlés, Besenys:ög. női adatkö:Iő (l), s:ül' 1925
.^'.Saját gftjtés. Besenys:ög' női adatka:Iő (2). s:ül: ]9]3
., Slját glűjlés' Besenys:ög. női adatkö:lő (4), s:üI. 19]0
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az érte, tudta az, hogl az ő szeme-ront, oszt akkor megtürűte a kislyónt vag/ a glereket'
oszt akkar mególlt a hasmenése,,'",

3,2'3 Vá|tott gyernrek

Váltott gyerekről nem számolt be egy adatköz|ő sem, azonban a faluban korábban
bizonyíthatóan ismerték ezt a fogalmat, mert a váltott gyermek visszaszetzéséhez a
kemencébe vetést ya1y az ezze| va|ő fenyegetést a|ka|mazták. amelynek hatására a
boszorkány megijedt, visszaadta az eredeti gyereket és elvitte a magáét. A jász|adányi
táltos a váltott gyermek visszacserélésének is tudósa volt.

A hiedelem alapja, hogy az újszülöttet a szüléstől a keresztelőig terjedő időszakban a
boszorkányok el tudják cserélni saját torzszülött gyermekeikre. Besenyszögön a flÍtött
kemence mel letti sutba tették az v á|tottnak gondolt gyermeket. 2 8

3.2.4 Boszorkányok el|eni védekezés

Ruhaszárítás: Ágyneműt vagy gyerekruhát Szent-Györ gy nap és Szent-Mihály nap között
lehetett kirakni sze||őzni, mert különben megverik a boszorkányok.

Házszentelés: ,,Mindig hoztunk szenteltvizet Vízkeresztkar, vót kitéve egl hordó, az tele
vót vízzel, a pop megszentelte, mentünk olyan kis üvegekkel, ki mivel, oszt mindig hozÍunk,
aztón én magam is csinóltam az én hózamba, de otthon is mindig csináltunk, hog,, hát
megszenteltük a sarkokat, ablakokat, hogy hát _ mtt mondtunk mó na _ oszlajtson el a fiú,
oszlajtson el a szentlélek, oszlajtson el a szenthóromsóg, hogl a boszorkónyok ilyesmik,
rosszindulatúan ne g,lüjjönek be. Vízkeresztkor, azzal a szenteltvízzel, amit hoztunk
détutón. Vízkereszt reggelin az én anyóm mindig megszentelte a sarkakat, ajtókat,
ablakokat, én is. Még ezelőtt, de már most elmaradt minden. Vót is szenteltvizem, a nyáron
ontöttem ki. Vót eg,l üveg szenteltvizem.,,29 6 hénszente|ést általában reggel végezték
ébredés után. Még ma is visznekhaza-, tartanak otthon szente|tvizet.

3.2.5 Egyéb hiedelmek. babonaságok

Kenyérsütés: Keresztet kellett a tésztétra rajzo|ni akéz élével, mikor beletették az é|esztőt'
Este megújították krumplival és vuze|, ismét keresztet rajzoltak rá. Bedagasztották, majd
ismét megkeresztelték. Ha megkelt, kiszakajtották és megint megkeresztelték. Mikor
beraktrák sülni, háromszor ,,becuppogtak'' a kemencébe, hogy feljöjjön a tészta.
Kenyérszegés előtt még ma is keresztet rajzolnak a kenyérre.

Minden munka kezdeténél_ p|. aratátskor, keresztet ke||ett vetni és azt mondani: ,,No,
Jézus segíts!''

Aratás: Általánosan a|ka|mazott paraszti praktika, hogy az arutást Péter-Pál nap1a után,
azaz jűnius 29. napja után lehet elkezdeni.
Ezutón szabad aratni. ,,Valamikor 

,37-be nag/on Szoros vót az aratás, meg nag/on érett a
búza, osztan kimentünk vasórnap aratni. Péter-Pálkor, erre mór én emlékszek, én is kint
vótam markot verni, ,36-ba vag/ ,37-be vót én mór nem tudom, csak markot vóÍam odaki

,.,^Sajót qűjtés' Besenys:ög. női adatkö:lő (4). s:iil ]9]0
,o Pócs Eva: Váltott g1,erek' 34-36. p.. in SZMNA
,o saiát glűités' Besenys:ög. női adatkö:lő (l). s:til. 1925
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verni, ára odaki a tanyókon. osztan vasárnap kimentünk aratni, mer nag/on szorgos vót az
aratás, aratÍunk egísz héten, szombaton olyan jég lett, mindent elvert. Nem szabad lett
vóna kimenni aratni, bún vót akkor, nagy bíín vót' aki ünnepen dógozott. Kimentünk aratni
vasórnap, món naglon érett a búza, szombaton olyan jég vót ebéd utón, hog,l söporte a
falut, Kint vótunk ára a határba, beszaladtunk a tanyába, ott jelenleg nem olyan nag,, jég
vót, de Besenyszögön mindent elvert. Kukoricót, olyan vót a kukorica, mint a csutka-e.
Annyi maradt a kukoricábú,,,30

Kártojás: Az aprő, sárgátlan tojást nevezték kártojásnak. Nagy kárt tulajdonítanak neki,
szerencsétlenséget hoz a házra, ezért meg kell szabadulni tőle. A tojást ba| kézze| ke||
átdobni ahántetején a szomszédba, hogy a baj oda táxozzék. Nem szabadutánanézni, mert
akkor nem eredményes a művelet.

Lidérc
A kártojással kapcsolatban megemlíthetjük a lidércet. A lidérc a megyében gazdájának
segítő, csirke alakban megjelenő segítőt jelent, aki esténként rátelepszik és megnyomja a
mellkasát (lidércnyomás). Lidércre az ember úgy tehet szert,ha fekete tyuk tojását ahőna
alatt kikölti. A lidérctől nem könnyű megszabadulni, általában lehetetlen feladatot kell adni
neki, amely településenként igen változatos lehet. Besenyszögön például kötélben
hozatnak vele homokot, de Jászapá"/rin, Tiszapüspökiben, Kőtelken és Tiszasülyön is így
próbálnak megszabadulni tőle' Ezekhatésára vagy megszakad vagy egyéb módon pusztul
e l . ' t

Kereszteletlenül meehalt gvermek
A kereszteletlen gyermek pogány, ezért nem temethető megszentelt ft'ldbe. Ennek
elkerülése végett a születésekor gyengének, nem életképesnek látszó gyereket a bába
megkeresztelte, amelyet az anyakönyvekben a gyermek neve mellett jeleáek is. Ezze|
megelőzték, hogy csak a temetőárokba temethesse el a család elhalálozása esetén.
Besenyszögön a kereszteletlenül meghalt gyermekekrő| azt tartoffák, hogy a lelkük nem jut
el a mennyórszágba, ezértimádkoztak üdvösségükért, hogy lelkük megnyugodjon'32

3.3 Boszorkányperek

Besenyszögről és á|ta|ában véve az alft'ldi kis falvakból nem maradtak fenn
boszorkányperek. Ennek egyik oka a terület többszöri és hosszútávú elnéptelenedése,
amely a dokumentumok megsemmisülésével, elkallódásáva| játt' Másrészt az a|ig szén,
vagy néhányszáa |akossal bíró települések esetében a boszorkánysággal kapcsolatos
vádaskodások nem hallatszottak el a nagyobb városokig, ahol érdemben ki lehetett volna
vizsgálni az igyeket. Ezek tudatában igazán különlegesnek mondhatjuk Kesken Kata
jász|adányi lakos 1728-ban táy1yalt perét, mivel ebben az időben Szentivánnak szoros
kapcsolata volt Jászladánnyal.,'

Több alkalommal és több helyszínen zaj|ottak tanúkihallgatások az igyben, ame|yet az
alábbiakban tudunk összefoglalni :

3.0'saiőt glűités, Besenys:tg, női ad^tkÖ:lő (1). s:ül. 1925
', Pócs Eva: Lidét.c. 120-122' p. in SZMNA
', Gt,Il,ás Éya. Keres:teletlen.g1,ennek' 44'p', in SZMNA
33 Bíibáiosok, ardöngősök' bos:orkáry,ok Heves és Külső-S:olnok vármegtékben, S:'erk. SugáLt. István. l29 p.. 60' S:ónú per Budapest'
A Magyal' Tudonányos Akadénia Könyúárának kiadása, 1987
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1' Szent Mihály nap után Kesken Kata egy meszely bor átrát úgy nyomta a kocsmáros
|ányának kezébe, hogy annak lesántult az egyik lába, és a vádlott ezt nem tudta
meggyógyítani.
2. A|ány apja ezértrálótt, de Kesken Katát nem fogJa a golyó.
3. Egy alkalommal Kesken Kata ebéd után egy icce bort kért gazdaasszonyának az urátő|,
aki megtagadta a kérést. Másnapra az űr keze összedagadt, amit Kata tanácsára viasszal
bekentek és száraz ruhával bekötöztek. Ennek hatására kifakadt a kelés és az tr
meggyógyult.
4. Szent György nap tájában Kesken Kata ana kényszerítette az egyik tanút' hogy egy
lepedővel gffitsön harmatot abűzatáb|ákon, amiért fizetséget ígért' A megbízott személy
el is indult, de megijedt a farkasok orditásátő|, ezértnem ment be abűzába, hanem a tövis
és galagonyabokroktól gytíjtött harmatot és így vitte vissza lepedőt Kesken Katának, aki
egy üres verembe ránta azt. Később felnyitotta a vermet kényszerítve korábbi megbízottját,
hogy adjon ki belőle bűzát. Azonban búza helyett galagonyát, csipkebogyót és kökényt
ta|á|tak. Kesken Kata először kérdőre uontu a rémült émbért, majd megfenyegette, hogy ha
valakinek beszél a dologról, a verembe fogja temetni'

A perből több dolog is kiderül. Kesken Kata szolgálóként é|t Jász|adányban, és értett anépi
gyógymódokhoz (meggyógyította a feldagadt kezet), így annak fordítottjára is képes
lehetett, ezért oko|ják a kocsmáros lányának lesántulásáva|. A sántaságot mégsem volt
képes győgyítani paraszti praktikáival' mert az ehhez kevés volt a tudása és nem
rendelkezett természetfeletti képességekkel. A golyó nem fogta, ez a táitos győgyítők'ra
jellemző tulajdonság. A perekben előforduló Szent-Mihály nap (szeptember 29.) és Szent-
György napok (április 24.) országszerte ismert mágikus napok, a boszorkányokkal
hozhatóak kapcsolatba. A két nap egyben az áilatok legelőre hajtásának jeles napja is.
A SZMNA adatai szerint mégaz l900-as évek közepén, tehát a boszorkánypert követő 250
év után is ismerték a környéken azokat a tejvarázs|ő szerhrtásokat, amelyeket Szent-
György napján kellett végezni. Sok helyen harmatot szedtek, Besenyszögön pé|dáu| azért,
hogy több ftile legyen a tejnek. A hajnali harmatot a besenyszögi asszonyok magukra
terített abrosszal végezték, de más falvakban ehhez kendőt, kötényt vagy lepedőt is
használtak. A vászondarabokat különböző helyeken, például Íiivön, régen legelőn
(Zagyvarékason példáu| bizán) kellett végighúzni éjjel' éjfélkor' vagy hajnalban napkelte
előtt, ame|yhez kapcsolódóan ráolvasásokat mondtak. Sem Jászladányból, sem
Besenyszögről nem ismerünk ilyen szöveget, azonban két zagyvarékasi ráolvasás
fennmaradt: ,,Yaját viszem, tejét nem'', illetve ',Teje-vaja idegyiijjön' szara a gazdá4áé',, A
besenyszögiek az összegyűjtött harmatot tejesfazékba tették.," Gyakorlatilag az egész
megyében nők száaai jáLrtÁk éjjel-hajnalban harmatot szedni ezen a napon 250 évvel
Kesken Kata pere utén, Az adatgyíjtés időpontjában ,,csak'' a tejhaszon megfartására,
fokozásátra a|kalmazták a cselekménÍ, de valószínűsíthető' hogy a korábbi évszázadokban
ez a művelet kiterjedt a gabona és egyéb haszon megszerzésére is, erre utalhat, hogy a
lepedőt Zagyvarékason még a 20. században is a b,űzán hinták végig a harmat
leszedésének céljából. A perből az egykori é|ovi|őgra is következtethetünk: a környéken
előforduló farkasokra, akitől a megbizott személy megijedt. Ezek va|őjában aranysakálok
(toportyánok), azaz nádi farkasok voltak (canis lupus). A harmatban való arcmosás még
ma is varánzsal bír: az ember lánya megszépül tőle _ így tartják.

Ehhez a naphoz egyébként tilalmak is kapcsolódnak: legelterjedtebb az ágynemű
kirakásának, szárításának ti|alma. A tilalom Szent Mihály naptól Szent György napig
érvényes.

,, Pócs Éya: S:ent-Györglngpig' 97. p. in SZMNA
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Mária Terézia |768-ban már igyekezett betiltani a boszorkányüldözések kapcsán
megrendezett kínvallatásokat, tortúrákat. Az utolsó magyaÍ boszorkánysággal vádolt
személyt l756-ban égették meg. Kesken Kata perének végkimenetele nem ismert. A
boszorkányperek megszűnése azonban nem jelentette a falusi boszorkányhit megszűnését.
A magyar falunak egészen a második világháboruig áital'átban volt egy vagy több
boszorkánya.

3.4 Ezeréves hagyományok nyomában (tá|tosok' gyógyítók, tudós kocsisok)

A II. Világháború előtt minden faluban, társadalomban volt olyan ember, aki rende|kezett a
gyógyításhoz szükséges tudással' amelyet felmenőitől örökölt és vitt tovább, vagy idős
emberektől tanult. Szerepük a társadalmat érintő (boszorkányok által okozott) rontó
tevékenység' rossz események elhárítására is kiterjedt, azonban létezésük korábbi' mint a
magyar néphit boszorkányának megjelenése. Ez a szercp is a régmúltba, a honfoglalás
előtti időkbe nyulik vissza. A honfoglaló magyar társadalomban az át|agosnál magasabb
szintű tudással, képességekkel rendelkező emberek is éltek, akit inkább táltosnak
nevezhetünk, mint sámánnak. A honfoglaló magyarok világképe a sámánizmus
rendszerében gyökerezik, de nem .Vonos azza|. A magyar mitológiában egy háromszintű
vi|ág|étezik, hasonlóan a sátmánisztikus világképhez. Az emberek, állatok, természetfeletti
képességgel rendelkező személyek a középső, ftzikai síkon élnek. Emellett létezik egy
felső, égi vi|ág, ahol a sámánizmus rendszere szerint az ősök szellemei és a jó szellemek
élnek, de az ősmagyar mitológiai szerint - amely nem azonos a sámánizmussal, csak azzal
rokon _ ez az isteni szint. Az alsó vi|ág a rossz szellemek és démonok otthona. A világokat
mindkét esetben vi|áryfa, vagy égig éró fa köti össze, amelyen felmászva a lélek a felső
világba jut, a fa gyökerei pedig az a|ső világot (az ábrák szerint telis tele kígyó-, béka-,
csúszómászóval) kötik össze a ftzikai világgal. A világ szintjei között a sámán biztositjaa
kapcsolatot. A sámán sátrába nyírfát á||ítbe, melybe hét lépcsőfokot vág, ahét égi réteget
szimbo|izáiva, amelyen lelke fel fog szállni. A hetes szám ma is misztikus a magyarság
körében' a népmesékben is igen jelentős szerepe van. A jurta is a világot szimbo|izá|1a, egy
oszlop tartja, úgy gondolj ák, az eget is tartania kell valaminek, ez pedig az eget tartő fa,
vagy égig érő fa, akár az égig érő paszuly. Ez a motívum szintén megjelenik a magyar
népmesékben. Ezek a régi mesék, szájhagyomány túján őrződtek meg' nagyon értékesek,
szereplői' motívumai, fő cselekményvonalai máig őrzői az ősmagyar hitvilágnak. A táltos
szerepe pedig rokonságot mutat a sámánéval, de nem azonos azza|.

A sámánizmusnak is több fejlettségi fokozata|étezik, de általános vonás, hogy a sámánok
aközvetitők a való világ és az ősök, szellemek vl|ága között. Az ősök szellemei képesek
megmondani, mi okozza az egyént vagy a üársadalmat sújtó bajt' és hogyan, milyen
módszerekkel lehet orvosolni. A sámánok dobolással, szitáva|, cs<irgővel, zenéve| képesek
módosítani tudatukat és elvonatkoztatni a világtól, utazni egy tér és idő nélküli világban. A
dob megidéző szerczámként funkcioná|, a szita ugyancsak. A sámánok jellemzője a fijlös
csont. A sámán révülése során lépett kapcsolatba a szellemekkel a felső világban.
Egyenrangúvá vá|t velük, meg tudta fékezni a rontást, megtudta, milyen áldozatokkal
lehet kiengesztelni a háborgó erőket. Az a|ső világba gyógyítás céljából szá|| a|á, aho|
á|ta|éLban|egyozi a betegségdémonokat és visszaszerzi a beteg elrabolt lelkének részét. (A
sámánisztikus felfogás szerint akkor betegszik meg valaki, ha a lelkének egy részét foglyul
ejtik). A sámán dobja hátán is utazik a világok között.
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A tríltos/tátos ezzeI szemben mel|őzi a szellemekkel való társalgást, tudását - amely a
fi'ivekkel kapcsolatos tárgyi tudást, a ráolvasások (igézet) és egyéb praktikák tudományát is
magában foglalja _ az emberek javára kamatoztatja azá|tal, hogy ',természetes'' vagy rontás
által okozott bajokat orvosol, de rontásra is képes. A táltos foggal vagy más Íiilös csonttal
születik, á|ta|ában jó szándékú, de haragjában képes jégesőt e|őidézni, vagy más bajokat
okozni. Ezek a motívumok nagyon hasonlítanak egy másik hiedelmi lényre' a garabonciás
diákra. A táltos és a garabonciás diák a boszorkányokkal vagy egy másik falu táltosával
viaskodik fekete/fehér bika vagy ló képében az égben (felső szint). Táltosnak sztiletni kell,
azt nem sajáÍ" akaratábő| váiasztja az ember. A táltos nem használ dobot az utazáshoz,
viszont meg kell, hogy említsük a táltos paripa a|ak1át. A táltos szó jelentésére
vonatkozóan nem ta|á|tam tudományos tényekkel a|áÍámasztoÍt magyarénatot, azonban az
biztos, hogy a táltos kapcsolatba hozható a táltos paripa' táltos tehén mesealakokkal. Ezek
előtagjának jelentése: természetben nem előforduló, azaz természetfeletti képességekkel
megáldott (pl. átváltozás gebéből paripává, repülés képessége) és átlagon felüli tudással
rendelkező (pl. beszéd, repülés, jövőbe látás képessége - tudja, mi fog történni) tudás
birtokosa. A tá|tosltátos tehát természetfeletti képességekkel és tudással bíró személy.
Mivel a táltos más alakban, táltos bika vagy táltos ló képében viaskodik, ezért ezek az
alakok is magát a táltost jelentik.

A tudomány mai álláspontja szerint a honfoglaló magyaroknak táltosaik voltak' azonban a
táltos tevékenység a sámánizmusban gyökerezik. A táltosok szerepe olyan erős, hogy azt
köze| ezer évig megőrizte társadalmunk. A második világháború időszakáig a társadalom
részeként éltek a táltosok' gyógyítók és végezték feladataikat. Szerepük a kis falvakban
azért maradhatott fenn ilyen sokáig' mert az elmúlt ezer évben összességében kevesebb
változás történt a gazdaság, társadalom, orvostudomány, közlekedés területén, mint az
utóbbi ötven évben. A táltosokra' sámánokra, tevékenységeire jellemző cselekmények ma
egyre inkább csak a mesékben és szimbólumokban élnek tovább.

3.4.I Tá|tosok Besenvszögön és közvetlen kömvékén

Az 1800-as eu.r. to,.ien-n'egen a néprajzitututa.ot szerint két tíltost tartottak szőmon a
megyében. Mindketten Jász|adányhoz kapcsolhatók. A környék legismenebb győgyffia
Szűcs Marci volt, akit ladányi Marciként is emlegettek és 1834-1922közőtt élt.J) Ladányi
Marci levette a rontást, gyógyított és értett a váltott gyerek visszacseréléséhez. Elsősorban
embergyógyító volt, különösen a ficam, rándulás, csonttörés, a,,nyomás'', a kelés, a ''varas
betegségek'' specialistájavo|t, de egyes adatok szerint á||atot is gyógyított, léleklátó volt,
jövendőmondó' táltos és számos hiedelemmonda hőse. Működése az 1800-as évek
második felére esett.36

Ugyanebben az időben Pomázi Illést, besenyszögi ember- és állatgyógyító gulyást is
ismerték és táltosnak tartották, akjhez több helyrő| jártak Besenyszögre, pontosabban
Homorszögbe' Homor a középkorban külön település vo|t, az 1860-as években Puszta-
Homorszögként szerepel a térképeken, régebben még néhány Íanya á||t itt. Zagyvarékason
úgy tartották, hogy Pomázi Illés hét foggal született. A ftilös csontok a sámánokra és
táltosokra jellemzőek. A foggal születés különleges tulajdonságot je|zett. A Szolnok
Megyei Néprajzi Atlasz adatai szerint Tiszabőn, Tiszapüspökiben és Tiszaroffon is említik

35 Zana Mátyás: Aladányi emberin Mú:eumi Levelek73-74 , l57-I70 p, S:olnok, DamjanichJános Mli:eum. ]994.
3ó Csalog Zsolt: otl,osok, 198. p., SZMNÁ II' l , Szerkesztette: S:abó Lás:ló - Gulyás Eva - Csalog Zsolt, Szolnok, 200I
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a neyét'", Feleségével és gyermekeivel Homorszögön
északkeletre, a Jász|adányi úttól keletre eső részen.

élt a mai Besenyszög községtő|

o

2?5{357 ?7!St 5998434

Sd. -  l  t rK

22uÁ52 82119 5992832 3278í

ó- ktp: Hontorszi)g elhcl;ezketl(se nz I86(J-tts érekhen (balrn) ts nlpjoinkban GPS atcnképen (jobbru)

Pomázi Illésnek négy gyermeke született feleségétől, Cseh Juliannától, közülük Dávid volt
a legfiatalabb. Minden gyermek keresztelésére Jász|adányban került sor az alábbiak
szerint:
I 868.07. 14. Franciska.
1869.12.06. Imre
1871.09.05. Zakar
1876.08.01. Dávid

Ladányi Marci és Pomázi Illés táltos tevékenységének,,működése'' előtti időkből (l800-as
évek előtt) nem áll rendelkezésre írásos adat, a közvélemény pedig nem őriz meg ilyen régi
történeteket. ok ketten voltak a környék utolsó tríltosai. Utánuk sokáig tevékenykedtek
gyógyítók a faluban hasonló tudással, de őket már nem tartották táltosnak.

Pomázi Dávid l876-ban született
Homorszög-pusztán és Jászladányban
anyakönyvezték. Házasságkötésekor - a
szüleivel egyutt élt Besenyszög hatétrétban
Homorszögön. Apja ebben az idóben mátr
nem gulyásként, hanem ftjldművesként
szerepel hánassági anyakönyvi kivonatban,
anyja héntartásbe|i. A ftildművesként
tevékenykedő Pomázi Dávid |899-ben, 23
éves korában kötött házasságot Berényi
Terézze| (Berényi Sándor gulyás lányával),

ryajd beköltóztek Besenyszög központjába. Mindketten római katolikus vallásúak voltak'
Atlagos családos, gazdá|kodással foglalkozó embernek tartották, aki két ökörrel is bírt.

7. kép: Besen.1,'szög, Dmtjmich ulcn nz ]930+ts években, lhol Pontúzi Dtűvitl hú:,assigkötése utdn élttr

Pománi Dávid emléke ma is élénken él a besenyszögi idős emberek tudatában. Dávid bácsi
eleinte á||atokat győgyitott, majd később az embereknek is segített: összerakta a csontokat,
masszírozott, fogat hinott, növényekből főzeteket készített. Szinte mindegyik interjúalany

37 Gull,ás Éva'A táttos. 107. p. \ZMNA II. ]'. SzerkeszteÍre: S:abó Lás:ló - G,ull,ás Éva - Csalog Zsolt, Szolnok, 20()]
38 Korabeli Mpeslap: Kiadó _ Kovács Endl.e, Kecskemét, ]939 Fotl.ás: Magyar Mú:eumi Képestap Katalógus, knpléni Múzeum
Szerencs. h t I p :,i/muz e u m. a rcan unt. htt

s
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gyógyítónak mondta, néhányan viszont arról is beszámoltak, hogy a győgyítáts mellett
rontani is tudott.
,,Eg/ esetet én is el tudok mondani, hogy mikor törtínt, hog,, melyikunket szoptatott
édesanyám. Így ah a konyhóba eg,l kis széken és món izé, Dávid bócsi, mikar odaért,
bekoszönt' Aszongla: - Szopik, Mari? _ Szopik! Elengedte a tejet és tobbet nem lett teje
édesanyómnak. Kifakadozott a mellye 1neg minden. Ezt má megrontotta. Ezt az eglet
tudom, mert ez édesanyómmal történt. Es többet, lett még azutón egl kislyónya, aztat mór
nem tudta szoptatni. Nem lett neki teje többet',39 Arra a kérdésre, hogy miért vette el Dávid
bácsi a tejet, nem tudta a vá|aszt'

Mások így emlegett ék P omázi Dávidot:
,,Hát mink aztat csak Dávid bácsit hallottuk, Pomózi Dóvid bócsit. Az rontani is tudott,
meg glóg,lítani is. Helyre is hozta. Ez meg,ontotta, de hely.e is hozta.aO

Pomáui Dávid a gyógyító fiivek mellett iáolvasó szövegeket is mormolt alig hallhatóan. A
hiedelem szerint |éteznek olyan ráolvasások, amelyeknek csak akkor van hatása, ha egy
ember ismeri őket, így ilyen szövegeket nem sikerült lejegyezni. A gyógyító szövegeket
szigorú titokként őrizték és általában családon belül öröklődött. Ez az állítás valószínű,
tekintetbe véve' hogy Pomázi Dávid édesapja közismert táltos volt. Mindketten mesterei
voltak az emberek és állatok gyógyításának.

8.kép:Pondr,iIIIésésDút,irIn:anberckr,|eIIcÍí'ztúé|Íiíjeraltu:'úlIutokg.y-tig1:ítisúnlkis'.4csnlúiok
úllntnikttil is, rzén u táltosok sz?rePe neü lebet'siilenr!ő' Á kipett bnlru: Állutrri'srit,u; t90|)-ns ólek elején Besenys:ögön, jobbra:
|litléki piac Basen.l'szögön nz ]9{)0lts óvek elcjin -,,,,i,l,,|,iii,:,';:::!;Í,!,o,"o készítésének iliÍpontjibon Pomrízi Driyiil 2.3 h,ts

Ismerünk egy történetet Pomázi Dávidról, amelyet az adatközlő szülei és mások is
meséltek és ugyanúgy adtak e|ő' Az 1920-as években történt, hogy Kohner báró
nagygu|yája megbolondult. (Valami történt a tehenekkel). Akármit csináltak' a tehenek
meg voltak bolydulva, nem nyugodtak le. A báró beüzent a faluba, mert tehetetlen volt.
Valaki azttanácso|ta, hogy szóljanak Pomázi Dávidnak. Volt ott a gulya körül 8-l0 ember,
a Kohner báró emberei, akiket Pomézi Dávid elküldött még a környékről is. Mit csinált,
mit nem, az át||atok lecsendesedtek.a2

A Kohner család az 1800-as évek végén már Szászberek egyik legnagyobb birtokosa volt.
A község ekkor közigazgatásilag a mai Besenyszög településhez tartozott. A történetből
kiderül, hogy Pomazi Dávid, mint az állatok szakértoje, nemcsak a fizikai betegségek

39.Saiát glíi1tés, Besenys:ög, női adatkn:Iő (3) s:ül: t9]4
,, Saját g1líijtés, Besenys:ög, női adatkö:Iő (5), s:ül: ]910'
", Balra: Korabeli képeslap: Besenys:Ögi Kereskedelni és Fogla31a5i S:tvetlre:et kiadasa, Jobbra: Korabeli képeslap Kiadó _
Kovtics Endre' KecskeméÍ. 1939 Foll.ás: Magtlar p1,2,,,^i Képeslap Katalógus' Zenpléni Míceum S:erencs,
h I tp : / t'mu z eu m - a rc a n u tn. h tt
,, sai,it g1tűités, Besenys:ög. női addtkö:lő (6), s:ül 1934
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győgyitásáthoz értett, de az ,,állatokkal való kommunikáció'', azok befolyásolása sem
okozott neki gondot. Ez tulmutat a helyi gyógyító ember szerepén.

A sámán-, táltos- vagy mágiéln alapuló egyéb tevékenységének végzéséhez az át|agosnái
érzékenyebb, labilisabb idegrendszeÍTe volt szükség, amely lehetővé tette a könnyebb
transzba esést, elvonatkoztatást, az akarat véghezvitelét, a mágikus összeftiggések átlátását,
ezért a táltos sokszor saját családjában adta tovább tudását, mert ez a készség öröklődik.
Azt mondják, táltosnak lenni nem áldás, hanem átok, és ez az átok napjaikban _ a régi
feladatok eltűnése híján - kiegyensúlyozat|an lelkiállapotot, önpusztításra, öngyilkosságra
való hajlamot eredményezhet.Pomázi Dávid egyik fia például kútba vetette magáÍ.

3'4,2 Egyéb gyógyítók

Sok esetben nem kellett táltosnak lenni a gyógyításhoz, a ráo|vasó szövegek egy része
mindenki által ismert volt, azokat bárki a|ka|mazhatta. A gyógyszerek még a két
világháború közötti időben sem voltak elérhetőek a legtöbb ember szátmára Besenyszögön
és a kömyékén, az ezt megelőző időkben pedig sokszor a betegség okát sem ismerték
(vírusok, baktériumok), hanem rontó tevékenység eredményének gondolták. Ha ennél
mégis speciálisabb gyógymódra vagy tanácsra volt szükség' a táltos-gyógyítókon kívül
kisebb jelentőségű gyógyító személyek is működtek fa faluban.

Közéjük tartozott,, Juszti néni'', a vezetéknevet nem tudta az adatkóz|ő, aki helyre tette a
vállat, bokát, borogatást alkalmazott. Azonos lehet Bálint Juszti mamával, aki a megrántott
derék specialistája volt egy másik interjúalany szerint.

Angyel néni Szentivánon élt' a rontás elleni gyógymódokat javasolt (például szenes vizes
fiirdetés), valamint he lyreette és mas szíro zta a bete g testré szeket.

Hajdú Áoam nyomkodással gyógyított, Kis Kriszti néni, Gombár Kata, Birinyi Kata a
kificamodott testrészeket tette helyre és masszírozott, bűződásokat gyógyított. A ficam,
rándulás igen gyakori volt régebben, amely a nebéz fizikai munka, ftildműves- és állatok
körtili tevékenységek következménye.

Tótok Ilka néni helyre tudta tenni a csontokat, ellátrri az izomsérüléseket. Egy adatközlő
elmondása szerint, amikor ftata|háaas volt, épÍtkeztek. Egy napon a munka befejeztével,
ahogy jött le a |étrárő|, rálépett egy fél vályogra, és kibicsaklott a bokája. Nagyon
fájdalmas volt, nem tudott rálépni. Az anyja elhívta hozzá Tótok Ilkát (aki egyébként
égetett tortát is készített), aki zsírt kért, mivel ekkor nem volt semmiféle kence-fice - és
hosszú ideig masszirozta a|átbát. olyan hasznos volt, hogy egész éjjelre elmúlt a fájdalom
és az adatközlő tudott aludni. Ilka néni kérte, hogy két napig pihentesse' de ezt az építkezés
miatt nem tudta megtenni. Másnap is megmasszírozta Ilka néni és helytejött a lába.a3 Ilka
néni még az |970-es években is tevékenykedett Besenyszögön.

3.4.3 Tudós kocsis

A régiek hitték' hogy vannak olyan kocsisok, akik variízserővel rendelkeznek: ha akarják
megállítják, majd újraindítják a lovakat, illetve azokat gyorsléptűvé' fényes szőruvé
képesek vá|toztatni. Besenyszögön úgy tartották, hogy a megkötött lovakat - esetleg

.' Saját g/űjtés. Besenys:ög,férfi adatkö'lő, s:iil
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4 .1

előbb a kötés feloldását kérve - a szekér hajtója indítja i4ra űgy, hogy az ostorral a
kocsirúdra üt.aa

Besenyszögről ismerünk egy történetet, melyet egy Fokorún élő ember mesélt el 1912-ben
és amely a|átámasztja a fentieket. A történet egy kocsmában történt, valószínűsíthető, hogy
a Fokorútól és Nagyszögtől nem messze talá|hatő,jól ismert Szóró-csárdában' amelyetmőr
az L860-as években készült katonai térképen is feltűntettek'

A tudós kocsis képes volt továbbát a sza|mazsákot lóvá vá|toztatni (lóvá tenni) és azza|
indult iftjára. Ez sátmánisztikus vonásokat mutat, miszerint a feláldozott lovak bőrét
sza|máva| tömték ki, mert azt gondolták, hogy az a tű|vi|ágon a halott rendelkezésére tud
állni.

,,Eg,, korcsmóban dudaszó mellett mulattak a legények. HóL csak jön ám eg/szer egy
nég,,lovas hintó, és aztán - se előre, se.hán.a - mególlt a négl ló, mint a czövek. A dudás
megbabonózta, mert ellenkezni akart a kocsissal. De az is értette óm a módjót., a
dolmónyóról gombot katatt a suhogó ostor végire s mintha a lovalcra suhintott volna,
kiverte a dudós félszemét. Azóta arra a jél-szemére vak vót. Van sok ilyen varázsló dudós.
Az öreg kocsis, a ki ezÍ a dolgot mesélte, ismerÍ eg,l mósikat, a ki a szegre akasztoÍta a
dudóját, hót az csak dudált tovóbb magától, ő meg tónczolt a többi legénynyel és énekelt)as

Népi gyógymódok, gyógyító szerek és cse|ekedetek

A tretegségek fajtái

A betegségnek két fajtája van| az egyik Íiivekkel, borogatással jól orvosolható. Ide azok a
fajta nyavalyák tartoznak, amit véletlenül szerez az ember, vagy egyszerűen csak jön és
me8Y, mint a ficamok, kelések, árpa. A másik fajta betegség ennél sokkal rosszabb, mert
nem gyógyítható természetes szerekkel, mivel rontás okozta, így azt csak mágikus
módszerekkel és ehhez értó emberek segítségével lehet orvosolni. Erre szolgálnak a
különféle ráolvasási módok és cselekedeteket, amelyből nagyszámu szakirodalom áll
rendelkezésre.

4.2 Természetes, rrépi gyógymódok

Ficamok, kelések és más kisebb jelentőségű megbetegedések esetén a besenyszögiek
felkeresték a helyi gyógyítókat fiivekért, vagy saját maguk prőbéiták orvosolni
problémájukat olyan módszerekkel, amelyet áita|ában szüleiktől tanultak. A lenti
gyógymódok saj át gyűjtéseim eredményei.

Kilisek (kelések) győgyítására á|ta|ában pelyhet szaggattak, amelyet kovásszal vagy
tejftillel keverve a sebre tettek. Ugyanilyen cé|t szo|gá|t a szappanos kovász, a paradicsom'
vagy a pehely _ tejftl _ cukor keveréke. Ezekkel a keverékkel kötözték be a kelést
(dunsztkötést alkalmazva), ami aztán rövid időn beliil kiszívta a gennyet és a kelés
kifakadt, meggyógyult. A probléma általánosnak mondhatő, mert többfajta lehetőség volt a
kezelésére.

aa Fiit,essy Anikó: A megállított kocsi és ló, p. 118 in SZMNÁ II. ] ' S:erkes:tette, S:abó Lás:Ió - Gulyás Él,a - Csalog Zsolt' Szolnok,
2001
o' Róheim Gé:a: Sátnónkadó g,óg,ítas egy g),ermeh'ersben, 360-361 p in Ethnograpltia / A Magla| |t/[praj:i Társasóg értesítője, 23
éufo|.an, Budapest' ]9]2 , adatkö:Iő: Brachfeld Jó:sef, S:olnok, Besenyős:tg, Pus:td-Fokarú
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Arpa gyógyítására szintén akovászthaszná|ták, majd bekötötték a szemet, viszont ennek
győgyítására számos' nem természetes gyógymód is rendelkezésre állt.

Gyógynövények közü| a |egá|talánosabban haszná|t növény a kamilla vo|t, ez szinte
mindenre jó volt. Ennek minden hántartásban ott kellett lennie, a határban szedték és a
padláson száritották. Alkalmas vo|t fe|fánás kezelésére, hasmenés megállítására, árpa
kezelésére, rekedtség kezelésére, megfázásra és számos nyava|yára. Ha torokf;ájásra nem
haszná|t a kamilla' akkor kanmacska farkát kellett háromszor megforgatni a beteg
szájétban, amelyet mint mágikus gyógymódot alkalmaztak' A kamillán kívül még a
cickafarkat gÉjtötték, más növényről nincs tudomásom.

A rándulásokat tehéntrágyáva| kellett bekötni, vagy gyömbénel. Sebgyógyításra
házizsírban megforralt körömvirágot has3náltak.

A gyu|ladásos sebeket is tehéntrágyáva| kezelték, pontosabban a kelés kezelésére
a|kalmazta az adatköz|ő :
,,Ami nem fakadt ki, csak g,,ulladt, veresedett, fajt. Aztdn frissen, de az olyan azóta

gondolom, hogl puha volt, megszítta, megfőzte, aztdn mdn utóbbi időkben csinóltók aztat
mindennel, hag,,mával, paradicsommal is.,,a6 Eme|lett fokhagymát is használtak kelések és
gyulladások győgyítására, amelyet rákötöttek a kelésre.

A,,haglmahaja-téja '' is gyógyító volt: hangszálgyulladás, légcsőhurut esetén.

Babák kipirosodott fenekére, vagy sérülésekre a kamillból |ekapart sárgaÍtildet szőrtak,
mint egyfajta hintőport (kamill : a kemence szája előtti kis, pultszerű rész).

Fogfájásra haszná|ták a szalicilt _ ráharaptatták a lyukas fogra, míg a szemgyulladásra
reszelt krumplit tettek.

4.3 Mágikus gyógymódok

Régi mondókák, valamilyen cél érdekében végzett mágikus cselekedetek még ma is élnek
az idős emberek körében, mert ezek régebben általánosan a|ka|mazott gyógymódok voltak
egy olyan világban, amikor még a gyógyszerek nem voltak elérhetőek. Ráadásul voltak
olyan betegségek' amelyet rontás okozoff, ezek győgyítása mágikus gyógymódokkal
történhetett, mert a fi.ivek ez ellen hatástalanok voltak.

Egyes szövegek hasonlóság alapján kívánják elérni avárthatást (pl. Úgy nőjön, mint......,
olyan legyen, mint.....), gyakori a lehetetlen feltételekhaszná|ata, ame|y soha nem fog
bekövetkezni (pl. Akkor lássam, mikor a hátam közepét!)' Ezen kívül számos fajtája
létezlk az igéknek, például számokkal, ttágár szövegekkel vagy visszafelé olvasással
történő ráolvasások. A szövegekhez gyakran cselekedetek is társulnak, mint az átdobás,
visszafelé történő mozdulatok, keresztvetés.

Néhány ismert gyermekversben vagy népdalban ráolvasó szövegekre bukkanhatunk.

,,Adjon Isten lassú esőt,
Mossa össze mind a kettőt...,,

,o sai.it g1,,űités, Besenys:ög' női adatkij:lő, s:üt' ]9]3
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A fenti két sor szerelmi varázs|ás részlete' aho| az ,,eső'', esőzés a szexuális együttlét
kifejező szimbóluma' A lenti, sokak által ismert, ,,Cickom, cickom. '..'' dalocska fo|ytatása
jő pé|dája a visszafelé történő ráolvasásnak, a szita és a dob pedig a régi sámán-módszerrel
történő gyógyítást emlékét őrizte meg

,,Szita-szita péntek,
Szerelem csüÍörtök,
Dob szerda."

4,3,I Rontás gyógyítása szenes vízze|

9. kép: Sznes yíz készítése rontds g.rtigyittisdru _ vízkitnérós
(bnlrn). mniil n vi:er riss:u|tizbiil u njtti snrohut.sriro iintiht-

Besenyszögön megrontották a kisgyereket'
megállíthatatlanul fogyott. Gyógymód az
ilyen rontás okozta betegségre, ha harangszó
között szenes vízben fiirdetik, majd a
fiirdővizet háromszor öntik le a háa
sarokvasán. Emellett minden nap rá kellett
imádkozni, rájósolni, de ez utóbbiban már
nem volt biztos az adatközlő. Sajnos arra

sem emlékezett,|togy ki és miért rontotta meg a gyerekeket.aE

Rontiís győgyitására még egy cselekedet ismert Besenyszögön: Ha nagyon sírt a gyerek,
akkor ráfog!ák,hogy meg van rontva, macska farkát,,fordítgatták'' a szájában.ag

4.3.2 Á'pu gyógyítása többféle módszerrel

Ráolvasással:
,,oszlasson el az Atya, oszlasson el a Fiú,
oszlasson el a SzenÍlélek Uristen!

A fenti szöveg a megye észak'nyugati részén elterjedt, főként a feltehetően északról
betelepült községekben és több betegségre alkalmazható.50

Köpéssel:
Szinte mindenki által ismert, általánosan elterjedt gyógymód, gonosz- és betegsége|háritő
cselekmény. A köpést az a szemé|y végezte Besenyszögön, aki előszcjr észrevette az árpá./-.
Általában egyszer, de gyakran háromszor köpnek, vagy hárman köpnek.

Kútba dobással:
győgyítására a kútba dobás.
szöveget, miközben kaszá|ő

.,PócsÉva:Asárgasággy,óglításainS:olnokmeg),enépraj:iatlas:aII'1,200],p l37,Jtis:dó:sa,t97t DamjanicllJőnosMúzeutt
Népraj:i Fotótát.a: 2906' és 29] S:abó his:lófell'ételei
aó Sajót g,lűjtés, Besenys:Ög' női adntki;:Iő (2), s:ül: ]9]3
a.9^sai,it g,ft1tés. Besenys:ög. női adatkö:Iő (I). s=üI: I925
', Pócs Eva: Arya g,óg1,ítása, l28-l33. p., sZMNÁ lI' l',

Besenyszögön alkalmazott gyógymód' ugyancsak az árpa
Három hajnalban, egymás utrín kell mondani a következő
mozdu|atot végzünk:
,,Levdgtalak, learattalak, most a kútba doblak,DI

25



4.3.3 Szemölcs eltüntetése
A mágikus cselekmények hatását erősítheti a Hold-ciklus. Fogyó Holdnál végezhető
minden olyan rítus, amely valaminek a megszűnését, elhagyását hivatott előidézni, akkor
végezték, ha valamitől szerettek volna megszabadulni (pl. bőrbetegség). Növő Holdnál
olyan rítusokatvégeztek, amivel valaminek a gyarapodását szerették volna előidézni.

Szemölcsgyőgyításátaza|ábbiráolvasássa|végeztékBesenyszögön:
,,Kiróly, új hold újuljon,
az én lábam (fogam, stb.) gyóg,luljon. ,,',

4.3.4 Megkötött anyatej visszaszerzése

Egy adatköz|ő ana emlékezett, hogy egy esetben Pomázi Dávid elvette egy szoptató
asszony tejét. A tej visszaszerzésére általánosan elterjedt módszer volt a fiistölés, amely
más egyébmágikui célra is alkalmas voli, általános rontás-elhárítőmódszer'53

4.4 A betegségek oka

Jelen összefoglalóból kiderült, hogy a betegségek lehetnek természetes eredetűek, vagy
rontás által előidézett, komolyabb nyava|yák, de ennél még mélyebb gyökereket is
találhatunk. Ha még korábbra akarunk nyulni az időben, akkor betegséget okozó archaikus
lényekkel, úgynevezett betegségdémonokkal ta|á|kozhafilnk. Ezek valódi a|ak1át a magyaÍ
mitológia ma már nemigen ismeri, mindennapjainkban azonban mégis használjuk őket
kifejezéseinkben és a betegségdémonok elnevezései szitkozódásként élnek tovább. Helyük
a sámánisztikus vi|ág alsó szintjén' a rossz szellemek és démonok vl|ágában található. A
,,Kígyót-békát kiabál'' kifejezésünkben felbukkanó ,,rossz alakok'' mind a legalsó világban
találhatóak, Az íz, süly, fene, frász, nehézség, nyavalya nevű betegségekkel kapcsolatos
szitkozódások a környéken ismertek és a süly a szomszédos Tiszasüly település nevében is
előfordul. A megyébenvégzett kutatás eredményeit a Szolnok Megye Néprajzi Atlaszának
II. része foglalja össze. 5a

Nyavalva
Besenyszögön görcsös állapotra, rángatőzásra mondják, de más megyei településeken
szájhabzást,hidegrézást is társítanakhozzá. Kapcsolódó átkok, szitkozódások: A nyava|ya
törne ki!' A nyavalya üsse el a fejedet!'', Anyava|ya álljon beléd!

Fene
A rák, Maz a rosszindulatu daganatos megbetegedések kifejezése' Kapcsolódó átkok,
szitkozódások: A fene egye meg!, A fene rágjon meg!

tz
A meghatározások |eginkább a ráWa, daganatos megbetegedésekre vonatkoznak, de ide
sorolják azui|etibetegségeket is. Az ízegyenmeg!'', Azízegye meg a májadatl'

Frász

'.,^Pócs Éta: Árpa g'ógt,ítása' 128-I 33. p'' SZMNA tI' l ',
,,. Pócs Eva: Ujholddal lrapcsolatos ráolvasások l 38. p. in SZMNA
''' Pócs Eva. Elvitt anyatej viss:as'er:ése, j9. p. in SZMNA
', Pócs Eva: S:itko:ódósok 1 50. o. in SZMNA
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A frászon döntő többségben görcsöt, rángatódzást értenek, főleg gyerekeknél, sokszor
kimondottan fogző gyerekeknél, ilyenkor nevezik fogfrásznak is. Besenyszögön
egyszerűen hidegrázásnak, hideglelésnek említik a frászt.

Ezeken felül még említhetjük a gutát, ami agyvérzést okoz (megüti a guta).

5 Következtetések

A második világháború környékén még minden falunak volt legalább egy boszorkánya és
táltosa, azonban ezek a szerepek később kihaltak. Ma már kizárő|ag közvett módon
juthatunk információhoz, mégpedig a községben élő idős emberek emlékei a|apján. Annak'
hogy a boszorkányság intézménye megszűnt, illetve a táltos-gyógyítók nem
tevékenykednek tovább ) azaz az ősi tudásuk eltíÍnt, több oka van.
1. A háboru utáni rendszer elnyomott mindenféle ''vallási'' tevékenységet' csak titokban
lehetett mágikus eszközökkel gyógyítani, vagy boszorkányságról diskurálni.
2. A közlekedés korszenísödött, a ftildutakat felváltották a kőutak, egyre több ember
rendelkezett gépkocsival, melynek kezdete a '70-es évek közepe. Ez leegyszerűsítette az
érintkezé st a kömy ező te lepülé sekkel, a határok kitolódtak.
3. A község lakói gyakrabban kerültek kapcsolatba más eszmékkel' amely az addig
arány|agzártközösséghitvi|ágánakbomlásáhozvezetett.
4. Ate|evízió,rádiő, internet elterjedése lehetővé tette, hogy a közösség tagiai más' reális
témákkal kerüljenek kapcsolatba és az új témák megjelenésével elhalványult a
misztikumról való beszélgetés jelentősége, a kommunikációja témája megváltozott.
5. Nagyobb szerepet kapott az iskolrázottság.
6. Az emberek kikeriiltek a régi hagyományokat folytató paraszti közösségből,
eszmerendszerbő|, nem végezték többé azokat a tevékenységeket, amelyek apárő| _ flűra
és anyáról _ |őnyára szá|ltak az azokat kísérő babonákkal, mágikus cselekedetekkel,
mozzanatokkal együtt.
7. Az orvostudomány fejlődése következtében az emberek megtudták, hogy a betegségeket
vírusok, baktériumok, gombák és hasonló mikroorganizmusok okozzák és nem rontás,
vagy bűbáj. A gyógyszerek tömeges gyártásáva| azok szé|es réteg számára váltak
elérhetővé és nem volt többé szükség a mágikus _ természetes gyógymódokra.
7. Az ezoterikus/mágikus tevékenységek, gyógynövények fe|basználása ma reneszánszát
éli, azonban a régi magyar táltosok, gyógyítók tudása és a népi mágikus cselekedetek csak
részben rekonstruálhatók.

6 Osszegzés

A mai Besenyszög község közvetlenül két _ a Rákóczi-szabadságharc ideje előtt
elnéptelenedett és az eredetitől eltérő helyen t|jáépített - kis falu' Szög'és Szentiván
összeépülésével jött |étre az 1700-as évek végén. Határátban számos Arpád-kori és
középkori települést találunk, amelyek közül több, ma is tanyáknak vagy azok romjainak
ad otthont. Ennek oka, hogy a folyószabályozások előtt a területet a Millér és egyéb erek
sokasága szabda|ta, a mélyebben fekvő területeket víz, mocsár borította, ezért csak a parti,
magasabban fekvő területek voltak alkalmasak a letelepedésre évszázadokon keresztül.
Társadalma a mai közigazgatási területén ta|á|hatő településekre, tanyáh.ra, puszták'ra
visszaszivárgó, valamint, a főként észak.kelet Magyarországról betelepített új lakosokból
állt össze. Elsőként Szentiván j<ltt létre, főként kisnemesi társadalommal és szolgálóikkal,
majd Szögre az 1760-as évektől cselédeket és teljes jobbágyokat telepítettek. A
társadalomban ezért társadalmi-, gazdasági-, kulturális-, nyelvjárásbeli-, szokásbeli
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különbségek voltak, amelyek a kezdeti időkben minden bizonnyal nehézségeket okoztak.
A társadalomban _ az ország többi kis településéhez hasonlóan _ atfusada|mi feszültségek
levezetésére jött létre a boszorkányság intézménye. A faluban még a 20. száyad első
felében is több, boszorkánynak tartott nő élt, akiket főként betegségek okozásával
vádoltak. Mellettük jeles gyógyítóként és táltosként tartották számon Pomázi Illést, aki
értett az emberek és állatok győgyitásához és e||átta a táltos fe|adatait. orökségét legkisebb
fia, Dávid vitte tovább, aki bűbájos volt. Rajtuk kívül számos kisebb tudású gyógyító
ember és asszony működött a faluban. A tiíradalom tagjai _ pénz és a győgyszerek nehéz
elérhetősége okán - több módszerrel próbálták gyógyítani nyavalyáikat, amelyek bizonyos
részére alkalmasak voltak a gyógynövények és a héui mágikus praktikák, ráolvasások.
Természetfeletti okokból eredeztetett betegségek esetén mágikus gyógymódokat
alkalmaztak (pl. szenes viz), vagy táltos.gyógyítók szakmai tudását vették igénybe.
A boszorkányság intézménye, táltosok, gyógyítók közel ezeréves működése a második
világháboru előtti időkben még gyakorlat volt' azonban felgyorsult világunk hatására közel
ötven év alatt kihalásra ítéltetett, hamarosan már csak népmesékben és szimbólumokban
találkozhatunk vele.
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